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Belgija

VroCanje pisanj (prenovitev) .

Belgija

ISKANJE PRISTOJNIH SODISC/ORGANOV

Z iskalnikom boste lahko poiskali sodiS¢e(-a)/organ(-e), pristojne za posamezen evropski pravni akt. Opozorilo:
Ceprav si prizadevamo zagotoviti to¢nost rezultatov, nekateri izjemni primeri v zvezi z ugotavljanjem pristojnosti
morda niso zajeti.

Clen 3(1) - organi za posiljanje
e Sodni izvrsitelji
Clen 3(2) - organi za sprejem
Sodni izvrsitelji
Clen 3(4)(c) - razpolozZljivi na¢ini sprejemanja pisanj
S priporoceno posiljko s povratnico ali s kvalificirano elektronsko priporo¢eno dostavo.
Clen 3(4)(d) - jeziki, v katerih se lahko izpolni standardni obrazec iz Priloge |

Poleg obrazcev, izpolnjenih v nizozemscini, francoscini in nemscini, se sprejemajo tudi obrazci, izpolnjeni v
anglescini.

Clen 4 - Osredniji organ

Nacionalno belgijsko zdruzenje sodnih izvrsiteljev (Nationale kamer van gerechtsdeurwaarders)
Henri Jasparlaan 93

1060 Brussels

BELGIJA

Tel. +32 25380092
Faks: +32 25394111
E-naslov: info@nkgb-cnhb.be

Informacije se lahko posiljajo po posti, faksu, elektronski posti ali telefonu.

Jeziki: francoscina, nizozemscina, nemscina, anglescina.
Krajevna pristojnost: Belgija (celotna drzava).

Clen 7 - Pomo¢ pri poizvedbah o naslovu

Na podlagi ¢lena 7 Belgija zagotavlja pomog, kot je navedena v odstavku 1, tocka (a). Pristojni organi, na katere
lahko organ za posiljanje naslovi prosnjo za ugotovitev naslova osebe, ki ji je treba vroditi pisanje, so sodni
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izvrsitelji.
Za vloZitev prosnje za pomoc pri ugotavljanju naslova so podatki o sodnih izvrsiteljih na voljo na tem spletiscu.

Belgija izjavlja, da morajo sodni izvrsitelji, ki so ustrezno pooblasceni za vroc¢anje pisanj na svojem ozemlju, v
vlogi organa za sprejem na sploSno na podlagi zakona in na lastno pobudo preveriti verodostojnost naslova
naslovnika pisanja na svojem ozemlju, v skladu z veljavnimi pravili nacionalne zakonodaje. Naslov se preveri z
vpogledom v obstojece podatkovne zbirke, do katerih imajo sodni izvrsitelji dostop na podlagi zakona in v katerih
so informacije o uradnem prebivaliS¢u vseh oseb (belgijskih drzavljanov in tujcev), ki imajo v Belgiji stalno ali
obitajno prebivalis¢e ali jim je dovoljeno bivanje.

Clen 8 - Posiljanje pisanj

Belgija sprejema obrazec A, izpolnjen v anglescini, francoscini, nizozems¢ini ali nemscini.
Clen 12 - Zavrnitev sprejema pisanja

Ni relevantno.

Clen 13 - Dan vroditve

Belgija pri dolo¢anju ¢asa vrocitve uporablja sistem dvojnega datuma: datum, ki se uposteva kot datum vrocitve,
se razlikuje glede na to, ali se vrocitev nanasa na naslovnika ali posiljatelja.

V skladu s ¢lenom 53bis belgijskega sodnega zakonika se roki, ki zacnejo teci z vroditvijo tiskanega pisanja,
glede naslovnika ra¢unajo v skladu z naslednjimi pravili (razen ¢e zakon doloca drugace):

(1) od prvega dne po dnevu dostave sodne priporocene posiljke ali priporocene posiljke s povratnico na domaci
naslov naslovnika ali, ¢e je ustrezno, na naslov njegovega prebivalis¢a ali naslov za vrocanje;

(2) od tretjega delovnega dne po dnevu dostave priporoCene ali obi¢ajne poSiljke postni sluzbi, razen ce
naslovnik dokaze drugace.

Glede posiljatelja pisanja se kot datum vrocitve Steje datum poSiljanja (ali datum oddaje postni sluzbi ali
sodnemu tajnistvu).

V skladu s tem velja, da je treba stranki v postopku, ki izgubi na prvi stopnji in zeli vloziti pravno sredstvo, to
omogociti brez ¢akanja na uradno obvestilo o sodbi.

Enako velja, Ce oseba, ki zeli prekiniti tek zastaranja, uredi vrocitev pisanja, ki pretrga zastaranje (zunajsodno
pisanje).

Clen 14 - Potrdilo o vro¢anju in izvod vro¢enega pisanja
Belgija sprejema obrazec K, izpolnjen v anglescini, francoscini, nizozemscini ali nemsgini.
Clen 15 - Stroski vro¢anja

Za vrocanje po sodnem izvrsitelju je dolocen enotni pavsalni znesek stroskov vroc¢anja v visini 165 EUR (z
vklju¢enim belgijskim DDV), ki ga vloznik placa za vsako pisanje, vroceno fizi¢ni ali pravni osebi. Sodni izvrsitelj
lahko zahteva placilo tega zneska ali njegovega dela pred izvedbo dejanj.

Ce se v izvorni drzavi na pavsalni znesek za stroke vrocitve zaratuna DDV na podlagi evropske zakonodaje o
skupnem sistemu davka na dodano vrednost, sodni izvrsitelj povrne morebitni preplacani znesek. Placilo se
opravi neposredno prek banke ali financ¢ne institucije v Belgiji, ki jo odobri drzava prosilca. Banc¢ne stroske nosi
organ za posiljanje.

Ce je organ za posiljanje zavezanec za DDV in o tem obvesti belgijskega sodnega izvrsitelja, sodni izvrsitel]
uposSteva obrnjeno davéno obveznost za DDV, da mu ne bi bilo treba povrniti preplacila ter bi se izognil s tem
povezanim upravnim postopkom in stroSkom. V tem primeru lahko organi za posiljanje, ki so zavezanci za DDV,
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belgijskemu sodnemu izvrsitelju placajo pavsalno takso brez DDV v viSini 136,36 EUR.

Clen 17 - Vro&anje prek diplomatskih predstavnikov ali konzularnih funkcionarjev

Belgija nasprotuje vro¢anju sodnih pisanj na svojem ozemlju na podlagi ¢lena 17(1) Uredbe, razen Ce se taka
pisanja vrocajo drzavljanom drzave Clanice, iz katere izvirajo.

Clen 19 - Elektronsko vro¢anje

Nacionalno pravo v Belgiji naceloma ne omogoca vroc¢anja pisanj z redno elektronsko posto, omogoca pa
elektronsko vrocanje v skladu s ¢lenom 19(2), Ce so izpolnjeni naslednji dodatni pogoji:

uporabljeni postopek mora omogocati:

e zanesljivo identifikacijo udelezencev elektronske komunikacije;

¢ zagotovitev celovitosti dokumentov, ki se prenasajo, ter varnosti in zaupnosti izmenjav;
zagotovitev hrambe opravljenih prenosov;

zanesljivo ugotovitev datuma poSiljanja dokumenta;

zagotovitev, da se je naslovnik strinjal z elektronsko vrocitvijo.

Ti pogoji se ne uporabljajo za vrocanje pisanj, ki so zgolj informativna in nimajo pravnih ucinkov, kot je zaletek
teka roka za vlozitev pravnega sredstva.

Clen 20 - Neposredno vrotanje

Belgijsko pravo ne nasprotuje neposrednemu vrocanju na podlagi ¢lena 20. Neposredno vroc¢anje osebam, ki
prebivajo v Belgiji, se mora opraviti prek sodnega izvrsitelja, ki je krajevno pristojen v kraju prebivaliS¢a
naslovnika.
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Clen 22 - Primeri, ko se toZenec ne spusti v postopek

Ne glede na dolo¢be ¢lena 22(1) Uredbe lahko sodis¢a v Belgiji izdajo sodbo, ¢e so izpolnjeni vsi pogoji iz
odstavka 2.

Predlog za vrnitev v prejsnje stanje iz ¢lena 22(4) Uredbe je treba vloziti v enem letu od izdaje sodbe.

Clen 29 - Razmerje do sporazumov ali dogovorov med drzavami &lanicami

Belgija izjavlja, da ima Uredba v njenih razmerjih z drugimi drzavami ¢lanicami prednost v zadevah s podrod¢ja
uporabe naslednjih instrumentov:

¢ HaasSke konvencije o civilnem postopku z dne 1. marca 1954;

e Konvencije z dne 1. marca 1956 med Belgijo in Francijo o0 medsebojni pravni pomoci v civilnih in
gospodarskih zadevah;

e Sporazuma z dne 25. aprila 1959 med vlado Belgije in vlado Zvezne republike Nemcije o olajsanju
uporabe Haaske konvencije o civilnem postopku z dne 1. marca 1954;

¢ Haaske konvencije z dne 15. novembra 1965 o vrocitvi sodnih in zunajsodnih listin v civilnih ali
gospodarskih zadevah v tujini;

¢ Konvencije z dne 23. oktobra 1989 med Belgijo in Avstrijo 0 medsebojni pravni pomoci in pravnem
sodelovanju, ki dopolnjuje Haasko konvencijo o civilnem postopku z dne 1. marca 1954.

Clen 33(2) - obvestilo o zgodnji uporabi decentraliziranega sistema IT
Ni relevantno.
Zadnja posodobitev: 06/12/2022

Strani v jezikih drzav &lanic pripravljajo posamezni nacionalni organi, njihov prevod pa zagotavlja prevajalska sluzba Evropske
komisije. Prevodi zato morda Se ne vsebujejo kasnejsih sprememb izvirnika, ki so jih vnesli nacionalni organi. Evropska
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komisija ne prevzema nobene odgovornosti za informacije ali podatke, ki jih vsebuje oziroma na katere se sklicuje ta
dokument. Za pravila o avtorskih pravicah drzave ¢lanice, ki je odgovorna za to stran, glejte pravno obvestilo.



